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D a s Amtsblatt erscheint jeden Donnerstag.
Bezugspreis fü r Behörden und Äm ter jährlich 6 K, 

fü r portopflichtige Abonnenten 7 K.

Uradni list izhaja vsaki četrtek. 
L etna naročn ina za oblastva in urade 6  K, 

za poštnini podvržene naročnike 7 K. St. 49.
An alle Gemeindevorstehungen des G e

richtsbezirkes Rohitsch.
Z. 1778/V- •

U r la u b  des  k. k. A m ts t ie r a r z te s  in  Rohitsch.

1. Während der Abwesenheit des k. k. Amts- 
tierarztes in Rohitsch in der
D e z e m b e r  h  m o rh en — h i f l - ^ p m r m h p n n r f t p f r m i n e i t

’ bruustkWT^eventtlelle Seuchenansbrüche unter den 
Haustieren in der oben angeführten Z  it direkt an  
die  k. k. Bezirkshauptm annschaft  in  P e t t a u  zur 
Anzeige zu bringen.

2. Bei eventuellen Viehverladungen (oder A u s 
ladungen) in den Eisenbahnstationen Rohitsch, 
R o h its c h -S a u e r b r u n n  und P o d p l a t  haben die be
treffenden Parte ien  rechtzeitig (mindestens 2 Tage 
vor der Verladung) den Herrn  k. k. B e z ir k s -O b e r -  
t ierarzt W i lh e l m  J r r a n  in  P e t t a u  (k. k. Bczirks- 
hauptmannschaft) zu verständigen.

3. Die Untersuchung der ans  Kroatien in den 
Gerichtsbezirk Rohitsch im Straßenverkehre einge- 
brachten N utz- und Schlachtrinder (auch Kälber) wird 
ebenfalls vom k. k. Amtstierarzte in P e t tau  auf  
Kosten der P a r t e i  vorgenommen und es haben sich 
daher die Parte ien  rechtzeitig an den genannten 
Amtstierarzt zu wenden.

Die Gemeindevorstehungen des Gerichtsbezirkes 
Rohitsch sind daher verpflichtet, die Anzeige über das 
Einlangen der kroatischen Viehtransporte während 
des Urlaubes des k. k. Amtstierarztes in Rohitsch 
binnen 2 4  S t u n d e n  direkt an  die k. k. Bezirks
hauptmannschaft P e t t a u  zu  le iten . I n  diesen A n
zeigen muß angeführt werden, ob die aus Kroatien 
eingeführten Tiere nach dem Grenzübcrtritte in 
Steiermark tierärztlich untersucht worden sind (wann, 
in welcher S ta t io n  und von welchem Tierarzte).

Die Gemeindevorstehungen werden beauftragt, 
diese Verfügung sofort ortsüblich zu verlautbaren 
und namentlich die im Gemeindegcbiete ansässigen 
Viehhändler hievon unverzüglich zu verständigen.

P e t t a u ,  am 25 . November 1913 .

Vsem občinskim predstojništvom roga
škega sodnega okraja.

Štev. 1778/v.

Dopust c e s .  kr. uradnega živinozdravnika 
v Rogatcu.

1. Z a  ča sa  o d s o tn o s t i  ces. k r . u ra d n e g a  
ž iv inozdravn ika  v R oga tcu ,  t .  j. od 10. do 23.  
dne decem bra t. I. im ajo  ob č in sk a  p re d s to jn iš tv a  
s luča jn o  n a s ta le  k u ž n e  bolezni m ed  dom ačim i 
ž ivalm i v, zgoraj n a v e d e n i  dob i n a z n a n ja t i  
naravnost c e s .  kr. okrajnemu glavarstvu v  
Ptuju.

2. Ob s luča jnem  v k la d an ju  (ali izk ladan ju )  
n a  železničnih  p o s ta ja h  Rogatec, R ogatec— S la 
tina iu Podplat m ora jo  do tičn e  s t r a n k e  pravo
časn o  (n a jm a n je  2 "d neva  p red  vk ladan jem ) o b 
ves ti t i  g o sp o d a  c es .  kr. okrajnega v išeg a  živino
zdravnika Viljelm Irran-a v Ptuju (ces. k r .  
ok ra jn o  g lavarstvo).

3. P reg led ovan je  iz H rv a š k e g a  v rogašk i 
sodn i ok ra j  p o to m  ces tnega  p ro m e ta  p r ig n a n e  
v p o rab n e  in k la lne  goveje  živine ( tu d i  te le t)  
izvrševal bode  tu d i  ces. k r ,  u ra d n i  živino- 
z d ra v n ik  v P tu ju  na strankine s t r o š k e ; z a 
tegadelj  se  m ora jo  s t r a n k e  pravočasno ob rn i t i  
do n av ed en eg a  u ra d n e g a  ž iv inozdravn ika .

O bčinsk im  p re d s to jn iš tv o m  ro g ašk eg a  sod
nega  o k ra ja  je  torej do lžnost ,  vpošil ja t i  n a z n a 
n ila  o iz H rv aškega  došlih živ inskih  uv o z ih  za  
časa  d o p u . t a  ces. k r .  u ra d n e g a  ž iv in o zd rav n ik a  
v R o g a tcu  tekom 2 4  ur naravnost c e s .  kr. o- 
krajnemu glavarstvu v Ptuju. V te h  n azn a n i l ih  
je  navesti ,  ali j e  iz H rv ašk eg a  u v o žen a  (p r i 
g n a n a )  ž iv inče ta  po p re s to p u  m eje  n a  Š ta je r s k e m  
preg ledal k a k  ž iv in o zd rav n ik  (k e d a j , n a  k a te r i  
pos ta ji  in k a te r i  ž iv inozdravn ik) .

O bčinsk im  p red s to jn iš tv o m  se n a roča , d a  
takoj na  v k ra j a  n av ad n i  nač in  razglasijo  to  na-  

' red bo te r  da  nenadoma o tem posebno  obvestijo  
v o bč in sk em  ozem lju  bivajoče trgovce z živino.

P t u j ,  25 . d n e  n o v em b ra  1 9 13 .



—  182  —

An alle Gemeindevorstehungen.
Z. 40588.

Schw einee in fuhrverb ot .
Auf G rund  des § 2, Abs. 5 im I. Teile der 

Verordnung vom 31. Dezember 1907 , R .-G .-B l .  
N r .  2 8 2 ,  findet die k. k. Bezirkshauptmannschaft 
P e t tau  gemäß §§ 4  it. 5 T . - S . - G .  vom 6. August 
1 9 0 9 ,  R .-G . - B l .  N r .  177, bei dem Umstaude als 
laut Mitteilung der kgl. Bezirksbehörd? Jvauec vom 
14. November 1 9 1 3 ,  Z  1 1 6 8 9 ,  in der Ortschaft 
Lepoglava, Gem. Jvauez, die Schweinepest und 
Seuche festgestellt morden war, die E infuhr von 
Schweinen aus  dem Grenzbezirke Jvauez in den 
politischen Bezirk P e t tau  zu verbieten.

D er  Transitverkehr von lebenden Schweinen 
mittelst Eisenbahn ist gestattet.

Die Gemeindevorstehungen erhalten den Auf
trag, das Einfuhrverbot zu verlau'baren.

Die Übertretung des Einfuhrverbotes wird 
nach den Bestimmungen des Gesetzes vom 6. Avgust 
1 9 0 9 ,  R .-G .-B l .  N r .  1 77 , bestraft.

P e t t a u ,  am 22. November 191 3 .
Z. 40583.

E i n e  K a lb in  anfgefnnden.
Laut Note der kgl. Bezirksbchörde Jvauec vom 

2. November 1 9 1 3  kam den 28 . Oktober d. I .  von 
irgendwo auf den Besitz des T hom as Antckoloviö,
H .-N r .  15 in darovnica, Gem. Joanee, eine ro t
gescheckte Kalbin, gegen 1 J a h r  alt, ziemlich gut 
gehalten, im Werte von 70  bis 8 0  Kronen. Eigen
tümer unbekannt.

Die Gemeindevorstehungen erhalten den Auftrag, 
dies allgemein zu verlautbaren

P e t t a u ,  am 20. November 1913.

■ A l lg e m e in e  V e r la u tb a r u n g e n .
l i  A m t s t a g e :

I I  A m 11. Dezember d. I  in Rohttsch ; .
^  am 17. Dezember d. I .  in Frieda,,.

Kalender.
A. F ü r  G em e in d e ä m ter .

Vorzulegen sind:
1 . A m l O . ,  20 . und 31 .  Dezember die Melde

blätter der uichtaktiven Mannschaft.
2 .  J e d e n  S o n n t a g  die Wochenberichte über den 

S ta n d  und den Verlauf der Infektionskrankheiten für 
die abgelanfene Woche.

B .  F ü r  O rtsschu lrä te .
Dem zustehenden Bezirksschulräte sind vorzulegeu:

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 40588.

Prepoveduje s e  uvoz svinj.
Tem eljem  §. 2., odst.  5. v I. d e lu  u k a z a  

z d n e  31 . d ec e m b ra  1 907 . I , drž .-zak . š tev . 
28 2 ,  p rep o v ed u je  ces. kr. o k ra jn o  g lav a rs tvo  v 
P tu ju  v sm islu  §§ 4. in  5. ž. k. z. z dne  6. 
av g u s ta  1 9 09 .  1., d rž .-zak . š tev . 177 , uvažu joč , 
d a  se je  g lasom  poročila  k ra l j ,  o k ra jn e g a  ob- 
la s tv a  v Ivancu  z d n e  14. no v em b ra  1913 . 1., 
š tev . 1 1 6 8 9 ,  v Lepoglavi, obč. Iv anec ,  d o k aza la  
sv in jsk a  kug a ,  uvoz svinj iz ob m e jn eg a  o k ra ja  
Iv an ec  v politični ok ra j  p tu jsk i .

D ovoljen j e  prevozni p ro m e t  z živimi sv i
n ja m i po železnici.

O b čin sk im  p reds to jn iš tvo m  se na roča ,  da  
razg las ijo  to  uvozno  p repoved .

P re s to p e k  u v o zn e  prepoved i k a z n u je  se po 
določilih z a k o n a  z d n e  6. a v g u s ta  1 909 .  1.,
drž.-zak. š tev . 177.

P t u j ,  22. dne  n o v e m b ra  1 913 .
S tov. 40583.

Najdena telica .
G lasom  dop isa  k r a l j . o k ra jn e g a  o b la s tv a  v 

Iv a n c u  z dne  2. n o v e m b ra  1 9 1 3 .  ]., do š la  je
28. d n e  o k to b ra  t. 1. n a  posestvo  T o m a ž a  
A nteko lov iča , hiš. š tev. 15 v Zarovnici,  obč. 
Ivanec, od  n ek o d  n e k a  rdeče lisas la  te lica , p r i
bližno  1 leto s ta ra ,  dokaj dobro  re je n a ,  v v red 
n o s t  70  do 80  k ro n .  L a s tn ik  ni zn an .

O bčinskim  p re d s to jn iš tv o m  se naro ča , da to 
sp lošno  razglasijo .

P t u j ,  20. d n e  n o v e m b ra  1913 .

Občna naznanila. 
Uradna dneva:

11. dne  d ece m b ra  t ,  1. v R o ga tcu  ;
17. d n e  dece m b ra  t .  1. v O rm ožu.

Koledar.
A. Za občinske urade.

P red lo ž i t i  j e :
1. 10., 2 0 .  in 3 1 .  dne decem bra zglasil- 

nice p re b iv a n ja  n e a k t iv n e g a  v o ja š tva  ;
2. vsako  nedeljo te d e n s k a  po roč i la  o s ta n ju  

in  izidu ku žn ih  bolezni v p re tek lem  te d n u .

B. Za krajne šo lsk e  sv e te .
P r is to jn e m u  o k ra jn e m u  šo lsk e m u  s v e tu  

| p red lož it i  j e :



B is  1 2 .  D e ze m b e r  1 9 1 3  die Schulversäumnis- 
Verzeichnisse beider Hälften des M onates November 
1 9 1 3 .
3- 39276.

Viehverkehr a u s  den Ländern der nngarischen K rone.
Zufolge Kundmachung des k. k. Ackerbaumini- 

steriums vom 3. November 1 9 1 3 ,  Z . 4 5 5 0 1 /8 5 8 8 ,  
ist wegen erfolgter Einschleppung der M a u l 
und Klauenseuche die Einfuhr von K lau en t ieren  
au s  den S t i c h l n  chterbezirken A ranyosm aröt ein
schließlich der Stadtgemeiude Ujbanya (Komitat 
B a r s ) ,  Ersekujvar einschließlich der gleichnamigen 
Stadtgemeinde, Galgocz, Nagytapolesäny, N yitra  
einschließlich der gleichnamigen Stadtgemeinde, V äg- 
sellye (Komitat N yilra)  verboten.

P  e t t a u, am 21. November 1913 .

S c h o n ze it  d es  W i l d e s  und der W assertiere .
I m  M onate D e ze m b e r  sind in der Schonzeit:

1. H a a r w i ld :  Gemswild (vom 15. Dezember
an).

2 . F ed er w i ld :  Auer- und Birkhähne, Auer- 
uud Birkhennen.

3. Wassertiere: Bachforellen, Bachsaiblinge,
Lachse, Rutten und Flußkrebse.

E 1007/13 
26

E r t e i lu n g  des  Z usch lages .
D ie  Liegenschaft G rundbuch G roß -W aru itza  E .-Z . 4 3  

und 1 5 4  sam t dem im  Schätzungsprotokolle v e r z e ic h n e n  
Z ubehöre w erden und zw a r die E .-Z . 4 3  dem  J o h a n n  
P odgoršek , E .-Z . 1 5 4  dem  S im o n  C a fu ta  a ls  M e is t
bietenden a u f G rn n d  der V erste igeru n g sb ed in g u n g en  um  
d a s  M eistb o t von  zu E .-Z . 4 3  um  8 0 0 5  K , E .-Z . 1 4 4  um  
5 1 1 0  K  zugeschlagen.

D a s  G rundbuchsgericht hat die E r te ilu n g  des Z u 
schlages anzum erken.

H iev vn  w erden verständ ig t:
1. die betreibende P a r te i  Jakob  F r ied a u er  zu H ä n den  

ih res V ertreters D r . v . P lachki,
2. die verpflichtete P a r te i  J o h a n n  un d  A n n a  C a fu ta , 

der oben angeführte M eistb ietende J o h a n n  P odgoršek  und  
S im o n  C a fu ta , d a s  t. k. S te u e r a m t P e tta u  unter A nschluß  
einer Abschrift d e s  V ersteigeru ngsp rotok olles und der V er-  
steigerungsbed ingnngen , der Z w a n g sv e r w a ite r  A n d rea s C ig la r  
m it dem  B e ifü g e n , das; m it dem T a g e  des Z u sch lag es die 
Z w a n g sv e r w a ltu n g  in  eine ein stw eilige  V e r w a ltu n g  zu 
G u n sten  des E rstehers übergeht.

B e i  E .-Z . 1 5 4  K .-G . G roßw arn itza  ist ein Ü berbot nicht 
zn lä ß ig , bei E .-Z . 4 3  K  -G . G roß -W arn itza  ist ein Ü ber
bot zn läß ig .

K . k. Bezirksgericht P e tta u , A bt. IV ., 1 8 . N ovem ber 1 9 1 3 .

Do 12. line decem bra zap isn ike  šo lsk ih  
zam u d  obeh  polovic m eseca  n o v e m b ra  1913 . 1.

Štev. 39276.

Promet z živino iz dežel ogrske države.
G lasom  o zn an i la  ces. k r .  m in is te rs lv a  za  

po ljedels tvo  z dne  3. n o v e m b ra  1 91 3 .  1., š tev . 
45501  [8588, p repo vedu je  se za rad i za t ro šen e  
kužne bolezni v gobcu in na parkljih (s l inavke  
in  g r in tavk e)  uvoz parklarjev iz stolnosodnih
Okrajev A ran y o sm arö t  vštevši m e s tn o  občino
U jbäny a  (župan i ja  Bars), E rse k u jv ä r  vštevši isto- 
im no m e s tn o  občino, Galgocz, N ag y tap o lcsän y ,
N y itra  vstevši is to im n o  m es tn o  občino, Vagsellye 
(žu p an i ja  N yitra).

P t u j ,  21. d n e  no v em b ra  1913 .

Varovati je  divjačino in povodne živali.
Decembra m eseca  se ne sm ejo  s tre l ja l i ,

ozir. loviti ;
1. izmed št ir in o žc ev : divji kozli in divje 

koze (od 15. d n e  dece m b ra  p o č e n š i ) ;
2. izmed p t ič e v : divji pe te lin i  in  škar jevc i 

(ruševci), d ivje ku re  in šk a r jev k e  ( r u š e v k e ) ;
3. izmed povodnih ž iv a l i : pos trve ,  zlatovčice, 

lososi, m en ik i  in po točn i rak i.

E 1274/13

v Dražbeni oklic.
Na predlog zahtevajoče stranke Janeza in Neže 

Ciglar, posestnikov v Kicarju, bo
2 3 .  dne decem bra 191 3 .  I., predp. ob 10. uri,

pri tem sodišču, v izbi štev. 2, na podstavi ob enem 
odobrenih pogojev dražba sledečih nepremičnin :

Zemljiška knjiga Podvincen, vlož. štev. 251, oz
načba nepremičnin, nov hram in poslopje, njiva v iz
meri ^3 a 1 \  m2. Cenilna vrednost 1962 K 80 h, naj
manjši ponudek 1308 K 5 h.

K  nepremičnini zemljiška knjiga spadajo sledeče 
pritikline: stavbni les, v cenilni vrednosti 100 K.

Pod najmanjšim ponudkom se ne prodaja.
Dražbene pogoje in listine, ki se tičejo nepremičnine 

(zemljiškoknjižni izpisek, hipotekarni izpselc, izpiske iz 
katastra, cenitvene zapisnike i. t. d.), smejo tisti, ki žele 
kupiti, pregledati pri spodaj oznamenjenem sodnem od
delku med opravilnimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je  oglasiti 
pri sodniji najpozneje pri dražbenem naroku pred začet
kom dražbe, ker bi se sicer ne mogle več uveljavljati glede 
nepremičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se 
obvestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičnini 
pravice ali bremena ali jih zadobč v teku dražbenega 
postopanja, tedaj samo z nabitkom pri sodniji, kedar 
niti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjene sodnije, 
niti ne imenujejo tej v sodnem kraju stanujočega po
oblaščenca za vročbe.

C. kr. okr. sod. v Ptuju, odd. IV., dne 14. novembra 1913.
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